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Rahvusvahelises
ulatuses võib
genoomianalüüsi
markantseks näiteks
pidada juhtumit, kus
DNA analüüs andis
võtme Vene tsaaripere-
konna skeletijäänuste
identifitseerimiseks.
1991. aastal kaevati
Kesk-Venemaa massi-
hauast välja tugevasti
kahjustatud skelettide
jäänused. Need arvati
olevat tsaar Nikolai II,
tema perekond ning
kaaskond, kes tapeti
1918. aastal bolševike
poolt. Käis tõsine
vaidlus säilmete ident-
suse üle. Kohtupato-
loogide testid ja kohtu-
ekspertide laialdane
töö, mis hõlmas skelet-
tide kokkupanemist,
vanuse, soo ning
rassilise kuuluvuse
kindlaksmääramist
selgitas vaid, et osa
nendest jäänustest
kuulus Romanovite
perekonnale.



Ajakirja väljaandmist

toetavad:

tartu ülikooli

kaubamärki kasutatakse

litsentsilepingu alusel.

juura,

Õigusteabe as

EesTi juristide liit

eesti

akadeemiline

õigusteaduse

selts

U
N

IV
E

R

S ITA S TARTU
E

N
S

IS

T
A

RTU Ü L I KO

O
L

tartu ülikooli

õigusteaduskonna

ajakiri

5/1998

ISSN 1406-1074

66

Baccalaureus artium

1 9 9 81 9 9 8

Esikaanel kasutatud litograafia pärineb hr. Koppeli erakogust
Tartus.

Huvitavad probleemid
seoses antud avaliku
teenistuse seaduse
sättega kerkivad üles
ka autoriõiguste üle-
mineku puhul
ametnikult riigile.
Autoriõiguse seaduse
§ 11 lg 1 sätestab, et
teose autoril tekib
autoriõigus sellele
teosele teose loomi-
sega. Tüüpiliseks
teoseks on näiteks
õigusaktide eelnõud
(vt § 4 lg 3), kuid riigi-
ametniku tegevuse
tulemusena valmivad
tihti ka teistsugused
teosed. Kuna autori-
õigused kuuluvad
algselt teose autorile
(ametnikule), ei ole
riigil algselt mingeid
õigusi loodud teosele.
Autoriõiguste ülemi-
nek on võimalik vaid
autoriõiguse seaduse
jõul või autorilepingu
abil, mis on aga
varaline tehing.

Ivo Pilving

Kai Kullerkupp

Erki Uustalu

Halduse vastutus kahju
tekitamise eest

Omandireservatsioon ja
sellest tulenev ooteõigus

Välismaised variühingud
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5. mail toimus järjekordne õiguskeelepäev.
Seekord oli toimumiskohaks Tartu.
Arutluse all oli kaks põhilist teemat:
õigusterminite seletussõnaraamatu
koostamine ja õigusõppurite keelekasutus.

Õigusterminite seletussõnaraamatu
koostamise hetkeseisust ja tulevikukavadest rääkis õigusterminoloogia komisjoni esimehe
asetäitja Erki Silvet. Keelepäevast osavõtjad toetasid seletussõnaraamatu koostamise kava.
Arutleti selle üle, kas sõnaraamatusse peaks seaduseterminite kõrval võtma ka Eesti
välislepingutes kasutatavad õigusterminid. Avaldati arvamust, et sõnaraamat ei tohiks piirduda
seadustes kasutatava õigusterminoloogia fikseerimisega, vaid sõnaraamatu koostamine peaks
ergutama õigusterminoloogia uurimist ning selle läbi aitama kaasa ka õigusterminoloogia
korrastamisele ja täiustamisele. Sõnaraamatu koostamine on esialgselt planeeritud järgmiste
etappidena:

1. Sõnaraamatu põhimõtete sõnastamine ja koostamise kava kinnitamine. Juhtiva
keskuse moodustamine - 1998. a.

2. Sõnaraamatu koostajate leidmine ning sõnaraamatusse võetavate terminite valimine.
Rahastamisküsimuste lahendamine - 1999. a.

3. Terminite läbitöötamine, nende tähenduste sõnastamine ning käsikirja koostamine
õigusharude ja muude teemade viisi - 1999. - 2000. a.

4. Koostatud käsikirjade arutamine ning sõnaraamatu tervikteksti koostamine - 2002. a.
5. Sõnaraamatu käsikirja redigeerimine ja retsenseerimine ning käsikirja lõppversiooni

valmimine - 2003. a.
6. Sõnaraamatu trükis väljaandmine - 2004. a.

Sõnaraamatu koostamist peaksid õiguskeelepäeva osalejate arvates
koordineerima Justiitsministeerium ja Tartu Ülikooli õigusteaduskond.

Karin Kerni ettekande aluseks oli Tartu Ülikooli üliõpilaste kirjutatud kahe magistritöö, kolme
bakalaureusetöö ja kolme kursusetöö analüüs. Ettekandjat tegi nukraks asjaolu, et õigusteaduse
üliõpilaste töödes võis kohata arvukalt ränki õigekeelsuslikke eksimusi. Lahendust nägi
ettekandja õiguskeelekeskkonna kui terviku muutmises, aga ka erialaõppejõudude suuremas
kriitilisuses õigekeelsuslike eksimuste suhtes.

Õiguskeelepäeva osalejad olid üksmeelselt nõus, et üliõpilastööde juhendamisel tuleb tööde
sisulise külje kõrval hakata senisest hoopis enam tähelepanu pöörama väljenduslikule küljele ja
keelele üldse.

Jaan Ginter

Õiguskeelepäev

TartusTartus

Õiguskeelepäev



toimus Tallinnas Eesti
Juristide Liidu ja Eesti Akadeemilise
Õigusteaduse Seltsi korraldatud XXII
Eesti Õigusteadlaste Päev teemal
"Eesti põhiseaduslik areng."

29. mail

Pärast ettekannete lõppu kogunesid Eesti Juristide
Liidu, Eesti Akadeemilise Õigusteaduse Seltsi, Eesti
Kohtunike Ühingu, Eesti Prokuröride Ühingu, Eesti
Pankrotihaldurite Koja ja Tartu Ülikooli
Õigusteaduskonna esindajad, et kirjutada alla
Juristide Ühenduste Nõukoja asutamislepingule.

Juristide Ühenduste Nõukoja tegevuse eesmärgiks Eesti avalikkusele, Riigikogule, Vabariigi
Valitsusele ja teistele asjaomastele institutsioonidele on olulisemates õiguspoliitilistes küsimustes ja
eelnõudes seisukohtade ja arvamuste andmine. Nõukoja ülesandeks on anda arvamusi ja seisukohti
õiguspoliitika põhiküsimustes, õigusasutuste süsteemi korralduse, õigussüsteemi kujundamise ja
õigushariduspoliitika kujundamise küsimustes. Oma seisukohad ja arvamused edastab Nõukoda
asjaomastele institutsioonidele ja taotleb nende realiseerimist õigusloomes ja praktilises tegevuses.

Nõukojaga võivad ühineda juriidilist ettevalmistust omavate isikute ühendused või akrediteeritud
õigusalast õpet andvad kõrgkoolid.

Moodustati

Juristide Ühenduste Nõukoda


